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ПРЕДИСЛОВИЕ

Не будем лукавить, что корейский язык са-
мый простой для изучения. Существуют опре-
деленные трудности при овладении фонетикой 
и восприятии языка на слух. Грамматика также 
значительно отличается от западных языков. Но 
нет ничего невозможного!

Данное пособие даст вам основное представ-
ление о языке, заложит основы фонетики и грам-
матики, овладев которыми вы получите базу для 
дальнейшего более глубокого изучения языка. 
Вы сможете прочитать фразы и отдельные слова, 
написанные по-корейски, а таже общаться на ос-
новные темы при знакомстве с корейцами или во 
время туристической поездки в Корею. Конечно, 
в крупных городах указатели в метро и на доро-
гах дублируются на английский, а персонал го-
стиниц и ресторанов говорит по-английски, но 
во многих местах, например в местных ресторан-
чиках, меню часто написано только по-корейски.

В разговорнике дается краткая информация 
о Корее, которая поможет вам лучше понять ко-
рейцев и не попасть впросак в распространен-
ных ситуациях.



СТРУКТУРА КНИГИ

Книга состоит из четырех частей:
• краткого очерка грамматики,
• разговорника,
• русско-корейского словаря, 
• корейско-русского словаря.

В грамматическом очерке дается краткое опи-
сание правил и положений грамматики корей-
ского языка без учета диалектных особенностей 
и сложных нюансов. Также не рассматриваются 
деепричастия и степени вежливости. Очерк зна-
комит с корейским алфавитом хангыль, произно-
шением, частями речи и порядком слов в пред-
ложении.

Разговорник разбит на тематические разде-
лы, в которых даются основные слова и выраже-
ния. Разделы содержат небольшие комментарии 
об обычаях, культуре и традициях Кореи.

Словари содержат перевод на русский язык 
и транскрипцию для правильного произноше-
ния слов. 



КРАТКАЯ ГРАММАТИКА 
КОРЕЙСКОГО ЯЗЫКА
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О КОРЕЙСКОМ ЯЗЫКЕ

На корейском языке говорят более 75 млн 
человек в мире. Он является государственным 
языком в Корейской Народно-Демократической 
Республике и Республике Корея, расположен-
ных на Корейском полуострове. Также на нем 
говорит большое количество людей в Китае, 
Японии, США, России и странах СНГ. Корей-
ский язык занимает 13 место среди наиболее 
распространенных языков в мире. В Корее раз-
личают 6 диалектов, но разница между ними не-
существенная.

Большинство ученых относят корейский 
язык к алтайской группе языков, хотя точные 
генетические связи языка до сих пор не установ-
лены.

До XV в. корейцы не имели собственной 
письменности и для записи использовали иеро-
глифы, заимствованные из Китая. Этот кореи-
зированный китайский язык корейцы называют 
ханмун (кит. вэньянь). Вплоть до конца XIX в. на 
ханмуне велась вся документация и создавались 
высокие жанры словесности. Этот письменный 
язык влиял на собственно-корейский разговор-
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ный язык, поэтому современный корейский на 
70% состоит из лексики китайского слоя. 

Собственный алфавит хангыль был изобре-
тен в 1444 году по инициативе короля Седжона 
Великого (1419—1450). Корейцы очень гордятся 
своим алфавитом и называют его самым совер-
шенным и гармоничным в мире. Исходные бук-
вы для согласных символизируют положение 
органов речи в момент их произнесения. Напри-
мер, буква  [м] — образ рта,  [нъ] — образ гор-
ла. Буквы для гласных представляют собой три 
первоначала мира: Небо (круг), Земля (горизон-
тальная линия) и Человек (вертикальная линия). 
Но, как отмечалось выше, вплоть до конца XIX 
в. корейское письмо занимало вторые позиции 
по сравнению с китайским. В настоящее время 
иероглифы используются не так часто, в основ-
ном в научной литературе и в газетах. В КНДР 
они были упразднены совсем, а в Южной Корее 
существует иероглифический минимум в 1850 
знаков.

В корейском имеются заимствования из дру-
гих языков. В настоящее время в Южной Корее 
используется все большее количество заимство-
ваний из английского языка. Иногда образуются 
новые слова, частично состоящие из английско-
го и корейского слова. Для этого явления по-
явился даже специальный термин конглиш. 

Существует много транскрипционных си-
стем для записи корейских слов. Самая распро-
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страненная из них — латинская транскрипи-
ция Маккюна-Рэйшауера, созданная в 1939 г. 
Русская научная транскрипция была предло-
жена профессором А. А. Холодовичем в 50-е гг. 
XX в., на ее основе была создана практическая 
транскрипция, предложенная Л. Р. Концеви-
чем. В данном пособии используется именно 
эта транскрипция, но некоторые звуки берутся 
из научной, так как хотелось передать различие 
произношения некоторых звуков, которые прак-
тическая транскрипция не отражает.
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КОРЕЙСКИЙ АЛФАВИТ

Корейский алфавит хангыль состоит из 40 
букв, из них 28 простых и 12 составных. Гласных 
букв — 21, согласных — 19. Очень важен поря-
док их написания: каждая буква пишется сверху 
вниз и слева направо. Обратите внимание, что 
все согласные произносятся намного мягче, чем 
в русском языке.

Буква Название Звук

ки-йŏк к (г)

ни-ын н

ти-гыт т (д)

ри-ыль л/ль (р)

ми-ым м

пи-ып п (б)

си-от с

и-ынъ
нъ (как английский 
звук [ŋ])
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Буква Название Звук

чи-ыт ч (чж)

чхи-ыт чх

кхи-ык кх

тхи-ыт тх

пхи-ып пх

хи-ыт х

ссанъ-ки-
йŏк

кк

ссанъ-ти-гыт тт

ссанъ-пи-ып пп

ссанъ-си-от сс

ссанъ-чи-ыт чч

а а

я я

ŏ

ŏ (полуоткрытый звук, 
похож на русский  о], 
но положение органов 
речи, как при произ-
несении буквы ы)

йŏ йŏ
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Буква Название Звук

о
о (огубленный откры-
тый звук)

ë ë

у у

ю ю

ы ы

и и

э
э (похож 
на английский [ǫ])

йэ йэ

е

е (похож на англий-
ский [e], в потоке речи 
почти не отличается 
от звука [э])

йе
йе, в потоке речи 
очень похож на звук 
[йэ]

ве

ве (первый звук 
в дифтонге произно-
сится, как англий-
ский звук [w])
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Буква Название Звук

ви

ви (первый звук 
в дифтонге произно-
сится, как англий-
ский звук [w])

ый ый

ва

ва (первый звук 
в дифтонге произно-
сится, как англий-
ский звук [w])

во

во (первый звук 
в дифтонге произно-
сится, как англий-
ский звук [w])

вэ

вэ (первый звук 
в дифтонге произно-
сится, как англий-
ский звук [w])

ве

ве (первый звук 
в дифтонге произно-
сится, как англий-
ский звук [w])
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СЛОГ

Каждый слог записывается в квадрат, комби-
нация букв в пределах квадрата зависит от глас-
ной этого слога.

Если гласная основана на вертикальной черте 
( ), то буквы в этом 
слоге пишутся горизонтально, например:

 ма,
 пи,
 кэ.

Если в слоге добавляется третья буква, то она 
пишется под гласной, например,  ман, пик, 

кэм. В случае дифтонгов 
распространяется это же правило, НО обра-

тите внимание, что гласная будет записываться 
над первой составной буквой дифтонга, напри-
мер:

 кви,
 квон,
 мво,

 мволь.

Если гласная основана на горизонтальной 
черте  , ), то все буквы пишутся 
друг под другом, например:

мон,
 ну,

 кым.
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Слово в корейском языке может состоять из 
одного и более слогов, таким образом, слово из 
одного слога записывается в виде одного квадра-
та, слово из двух сослогов состоит из двух ква-
дратов и т. д, например:

 мун дверь,
 на-му дерево.

Часто графическая и фонетическая границы 
слогов не совпадают, например:

 му-ни,
 а-не.

Если слог начинается на гласную, то перед ней 
обязательно пишется буква которая в данном 
случае является немой и не читается, например:

у,
ин,

ынъ.

ЗВУКИ И ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ

Гласные звуки произносятся без каких-либо 
изменений, так, как было обозначено в таблице 
ранее. Единственным исключением является 
гласный ый, который после гласных и в слоге 

произносится ближе к звуку [и], например:
 канъ-и,
хи-манъ.
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В остальных случаях этот гласный произно-
сится как [ый], например:

ый-са.

С согласными дело обстоит иначе, их произ-
ношение зависит от позиции в слоге или слове. 
Без изменения произносятся только согласные 

 н м нъ (не забывайте, что в начале слога 
эта буква не читается!).

Давайте разберемся, как читаются остальные 
согласные.  к,  т,  п,  ч могут озвончаться, 
а в конце слова или перед глухим звуком почти не 
читаются.

Буква

В начале 
слова 

или слога 
(после глухого 

звука)

Между 
гласными 

и после 
сонорных 

(м, н, ль, нъ)

В конце слова 
или в середине перед 

глухим звуком

к г к (почти 
не произносится)

т д т (почти 
не произносится)

п б п (почти 
не произносится)

ч чж т (почти 
не произносится)

Согласный , все придыхательные , , , 
 и сильные согласные , , , ,  никогда 
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не озвончаются, в середине слова читаются, как 
в начале слова, а в конце слова (если эта позиция 
возможна) почти не читаются.

Буква

В начале сло-
ва или слога 

(после глухого 
звука)

В середине 
слова

В конце 
слова

с с (перед со-
гласными [т])

т (почти не 
произносится)

cc cc т (почти не 
произносится)

кк кк к (почти не 
произносится)

кх к (перед 
гласными [кх])

к (почти не 
произносится)

тт т —

тх т (перед 
гласными 

[тх])

т (почти не 
произносится)

пп п п (почти не 
произносится)

пх п (перед 
гласными

 [пх])

п (почти не 
произносится)

чч т —

чх т (перед 
гласными [чх])

т (почти не 
произносится)
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Согласный  произносится мягче, чем рус-
ский звук [х]. Перед согласными и в конце слова 
этот звук невозможен. Между гласными и перед 
гласными после сонорных звук почти не произ-
носится, глотается.

Согласный  читается [р] или [ль] в зависи-
мости от позиции в слове. В конце слова и перед 
согласными (кроме ) читается как [ль]. Перед 
гласными и перед  читается как [р]. В начале 
слова эти звуки возможны только в заимство-
ванных словах.

Существует еще несколько правил, которые 
надо соблюдать при чтении:

1)  перед гласным  произносится как [чх], 
например:

 ка-чхи.

2) Иногда слог в корейском языке заканчи-
вается парой согласных, тогда читается только 
одна из них. Существует 8 таких комбинаций 
согласных, в каждом случае нужно запомнить, 
какой звук следует читать.

   (  ик-тта),
   (  сам-тта),
   (  ноль-да),
   (  халь-та),
   (  ып-тта),
   (  кап),
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   (  нŏк),
   (  ан-тта).

НО перед гласным начинают читаться оба 
звука, например:

 кап-си,
 ан-чжа.

3) В конце слога также встречаются пары 
согласных  и , в данных случаях  не 
читается, но если следующий слог начинает-
ся с букв , , , то они начинают читаться 
с придыханием, например:

 ман-кхо.

Тоже самое происходит, если слог заканчива-
ется только на , например:

 чо-тха.

4) В середине слова звуки [к], [т], [п], [ль], [м], 
[н], [нъ] начинают звучать по-другому перед , 

, :

[к] +    +  (  тонъ-нип),
[к] +    +  (  пэнъ-ман),
[к] +    +  (  танъ-нын);
[т] +    +  (  мйŏн-ни),
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[т] +    +  (  нан-ман),
[т] +    +  (  йен-наль);
[п] +    +  (  сим-ни),
[п] +    +  (  хам-ни-да),
[п] +    +  (  сим-нйŏн);
[ль] +    +  (  соль-лаль);
[м] +    +  (  сим-ни);
[н] +    +  (  саль-лим);
[нъ] +    +  (  нынъ-нйŏк).

УДАРЕНИЕ И ИНТОНАЦИЯ

В корейском языке нет привычного для нас 
ударения. Корейцы используют разноместное 
силовое ударение. Как правило, если слово со-
стоит из более, чем одного слога, то ударение па-
дает на последний слог. 

Если слово становится длиннее при изме-
нении его формы, то ударение перемещается 
в конец.

ПОРЯДОК СЛОВ 
В ПРЕДЛОЖЕНИИ

Порядок слов в корейском предложении до-
статочно строгий. Главное правило, которое 
надо запомнить: сказуемое всегда стоит в конце 
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предложения. Дополнение стоит перед сказуе-
мым, а обстоятельство может стоять и до, и по-
сле подлежащего. Таким образом, предложение 
в корейском языке можно представить так:

Подлежащее — Обстоятельство — Дополне-

ние — Сказуемое.

Еще один важный принцип при построении 
предложения: определение всегда стоит перед 
определяемым словом. 

ИМЕНА

В группу имен в корейском языке объединя-
ются существительные, местоимения и числи-
тельные, так как все они изменяются по паде-
жам.

Падежи
В корейском языке 9 падежей. Слово в сло-

варной форме без окончаний стоит в основном 
падеже. Формы слова в остальных падежах об-
разуются путем прибавления к слову в основном 
падеже соответствующего окончания. Выбор 
падежного окончания часто зависит от того, на 
какой слог заканчивается основа слова — на от-
крытый или закрытый.
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Название 
падежей

Оконча-
ние после 
гласной

Оконча-
ние после 
согласной

Значение

Основной без 
оконча-
ния

без 
оконча-
ния

1. В роли именной 
части сказуемого
2. В роли определе-
ния

Имени-
тельный

-  га, 
- 
кке-сŏ

-  и,

- 
кке-сŏ

В роли подлежащего

Родитель-
ный

-  э Принадлежность 
кому/чему-либо

Вини-
тельный

-  рыль -  ыль В роли прямого до-
полнения

Датель-
ный

-  е -  е 1. Местонахождение
2.Направление 
движения с оттенком 
цели
3. Время действия

Датель-
ный лица

-  е-ге, -  кке,
-  хан-тхе

Направление 
(к кому/чему-либо)

Местный -  е-сŏ 1. Место действия
2. Исходный пункт 
(«от», «из»)

Местный 
лица

-  е-ге-сŏ,
-  хан-тхе-

сŏ

От кого-то
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Название 
падежей

Оконча-
ние после 
гласной

Оконча-
ние после 
согласной

Значение

Твори-
тельный

-  ро -  
ы-ро

1. Орудие, средство 
действия
2. Материал
3. Направление дви-
жения

Совмест-
ный

-  ва,
 –  
ха-го

-  ква, 
–
ха-го

1. Соединение одно-
родных членов
2. Значение встреч-
ного действия («с»)

Зватель-
ный

-  я -  а При обращении 
только к младшим

Например, слово  на-му «дерево» закан-
чивается на открытый слог:

 на-му (осн. п.),

 на-му-га (им. п),

 на-му-э (род. п.),

 на-му-рыль (вин. п.),

 на-му-е (дат. п.),

 на-му-е-сŏ (местн. п.),

на-му-ро (тв. п.),

 на-му-ва (совм. п.),

 на-му-я (зв. п.).
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Слово  мун «дверь» состоит из закрытого 
слога:

 мун (осн. п.),

 му-ни (им. п.),

 му-нэ (род. п.),

 му-ныль (вин. п.),

 му-не (дат. п.),

 му-не-сŏ (местн. п.),

 му-ны-ро (тв. п.),

 мун-гва (совм. п),

 му-на (зв. п.).

Выделительная частица
В корейском языке существует целый ряд ча-

стиц, которые ставятся вместо падежных окон-
чаний, выражая различные значения. В данном 
издании мы рассмотрим наиболее часто упо-
требимую выделительную частицу, имеющую 
форму -  нын после гласной или -  ын после 
согласной. Она выделяет в предложении суще-
ствительное или местоимение, делая выделяе-
мый объект темой высказывания. Как правило, 
слово с такой частицей ставится в начало пред-
ложения, например:

 . Чŏ-нын хак-сэнъ-и-е-ë. Я сту-
дент. (Что касается меня, я студент. Акцент на 
слове «я») 
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Существительное
В корейском языке существительные не име-

ют категории рода, делятся на одушевленные 
и неодушевленные и изменяются по падежам 
(см. выше).

Множественного числа в строгом смысле 
в корейском языке не существует. Существи-
тельное само по себе может означать и один 
предмет, и несколько в зависимости от контек-
ста. На множественность предметов могут ука-
зывать различные слова, например:

 мо-ду все,
 та всë,

 ман-тха много (прил.) и др. 

В некоторых случаях требуется обязательно 
уточнить или подчеркнуть множественность, 
тогда к существительному прибавляется суф-
фикс -  тыль, а падежные окончания и другие 
суффиксы ставятся уже после суффикса множе-
ственности, например:

 са-рам человек   са-рам-дыль 

люди    са-рам-ды-ри люди (им. п.)

Местоимение
Местоимения, особенно личные, в корейском 

языке употребляются не так часто, как в запад-
ных языках. Они часто опускаются или вместо 
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них используется фамилия и должность, а также 
слова, обозначающие родственные отношения. 
Местоимения, как и существительные, изменя-
ются по падежам.

В данном издании мы рассмотрим основные 
виды местоимений: личные, указательные, во-
просительно-неопределенные и определитель-
но-отрицательные.

Указательные местоимения выражают про-
странственные отношения. В корейском языке 
пространство делится на три сферы: близко к го-
ворящему, близко к собеседнику (или вне поля 
зрения говорящего и собеседника) и на удале-
нии от говорящего и собеседника. Указательные 
местоимения могут указывать на предмет, лицо 
и место. Кроме того, существует определительная 
форма местоимений, которая используется с су-
ществительными.

Сфера говорящего

предмет  и-гŏт это

лицо   и са-рам

(вежл.   и бун)

это, этот чело-
век

место  йŏ-ги здесь, тут

опред. ф.  и этот, эта, это + 
сущ.
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Сфера собеседника 

или сфера вне поля зрения собеседников

предмет   кы гŏт то

лицо   кы са-рам

(вежл.  кы бун)
тот, тот чело-
век

место кŏ-ги там

опред. ф.  кы тот, та, то + 
сущ.

Сфера на удалении от говорящего и собеседника

предмет  чŏ гŏт вон то

лицо   чŏ са-рам
(вежл.  чŏ бун)

вон тот, вон 
тот человек

место  чŏ-ги вон там

опред. 
ф.

чŏ вон тот, вон 
та, вон то

Личные местоимения тесно связаны с катего-
рией вежливости, то есть выбор местоимения 
обуславливается отношениями между говоря-
щими: обращение к вышестоящему (старшему), 
обращение к равному, обращение к нижестоя-
щему (младшему).
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При 
обращении:

к вышестоя-
щему

к равному к нижестоя-
щему

I 
ли

цо

Ед.ч.  чŏ ( )* че  на ( ) нэ  на ( ) нэ

Мн. ч. [ ] 
чŏ-хи (дыль)

[ ] 
у-ри (дыль)

[ ] 
у-ри (дыль)

II
 л

и
цо

Ед.ч. Вместо ме-
стоимения — 
ДОЛЖ-
НОСТЬ, 
СТАТУС + 
вежл. суфф. 

 ним

 нŏ ( ) не

Часто при 
вежливом 
обращении 
к равно-
му вместо 
местоиме-
ния — ФА-
МИЛИЯ, 
ИМЯ + 
вежл. суфф. 

 сси

 нŏ ( ) не

Мн. ч. Вежливое 
«Вы» в мно-
жественном 
числе:

 
йŏ-ро-бун

[ ] 
нŏ-хи (дыль)

[ ] 
нŏ-хи (дыль)

* В таблице в круглых скобках дается второй вариант 
местоимения, а в квадратных — окончание множественно-
го числа, которое часто опускается.
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При 
обращении:

к вышестоя-
щему

к равному к нижестоя-
щему

II
I 

ли
цо

 

Ед. ч. В качестве местоимений 3 лица вместо 
местоимений   и (  кы,  чŏ) 
+ знаменательное слово  (  са-рам 

человек,  хак-сэнъ студент и т. д.)

Мн. ч. К форме единственного числа прибав-
ляется суффикс множественности  
тыль

При склонении личных местоимений необ-
ходимо помнить, что местоимения  чŏ,  на, 

 но не имеют формы именительного падежа, 
а местоимения  че,  нэ,  не присоединяют 
только именительный падеж.

Вопросительно-неопределенные местоимения 
используются в вопросительных предложени-
ях, тогда их можно назвать вопросительными 
словами, а также указывают на неопределенные 
объекты, признаки в повествовательных предло-
жениях. 

 ну-гу кто, кто-то 
ВНИМАНИЕ! В им. п. —  
ну-га

 ну-гу-э чей, чья, чье, чьи, чей-то, 
чья-то, чье-то, чьи-то
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 му-ŏт что, что-то

 ŏ-ди где, куда, где-то, куда-то

 ŏль-ма сколько, сколько-то

 мйŏт сколько, несколько

 ŏн-чже когда, когда-то

 му-сын какой, какой-то (про неиз-
вестный предмет, «что за»)

 ŏ-ны какой, какой-то (при выборе из 
предложенного ряда, «который 
из»)

 ŏ-ттŏн какой, какой-то (о качестве, 
характеристике, «какого свой-
ства»)

 ŏ-ттŏ-

кхе

как, как-то

Определительно-отрицательные местоимения 
в утвердительных предложениях служат сред-
ством обобщения предметов или признаков, 
о которых идет речь, а в отрицательных пред-
ложениях указывают на отсутствие предметов, 
признаков (в данных предложениях глагол всег-
да стоит в отрицательной форме).
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Наиболее употребимые 

определительные местоимения

а-му-на

(а-му са-рам-и-на)

любой (чело-
век)

а-му-гŏ-на любая вещь

а-му-ттэ-на в любое время

а-му-те-на где (куда) 
угодно

а-му-е-ге-на кому угодно

Существует несколько способов образования 
определительных местоимений:

1)  а-му + сущ. +  и-на (после согл.) / 
 на (после гл.) 

 а-му-хак-сэнъ-и-на любой студент

2)  а-му + сущ. +  дын-чжи

 а-му-тэ-хак-кё-дын-чжи лю-
бой университет

Наиболее употребимые 

отрицательные местоимения

а-му-до

(а-му са-рам-до)

никто

а-му-гот-то ничто, ничего
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а-му-ттэ-до никогда

а-му-те-до нигде, никуда

а-му-е-ге-до никому

Количественные числительные

В корейском языке используются собственно 
корейские и китайские (синокорейские) числи-
тельные, которые можно также записать иеро-
глифами. Необходимо знать, в каких случаях 
употрелять те или иные из них.

Корейские числительные используют при 
счете, а также для обозначения возраста. При 
указании времени корейскими числительными 
фиксируют часы. Кроме того, эти числитель-
ные используются вместе со счетными словами 
(см. ниже). Обратите внимание, что собственно 
корейские числительные существуют только до 
цифры 100, начиная со 100 используются только 
китайские числительные. Кроме того, не суще-
ствует корейского числительного для обозначе-
ния нуля.

Собственно корейские числительные

1 ха-на

2 туль
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3 сет

4 нет

5 та-сŏт

6 йŏ-сŏт

7 иль-гоп

8 йŏ-доль

9 а-хоп

10 йŏль

11 йŏль ха-на

12 йŏль туль

13 йŏль сет

20 сы-муль

21 сы-муль ха-на

30 сŏ-рын

40 ма-хын

50 свин

60 йе-сун

70 ир-хын
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80 йŏ-дын

90 а-хын

99 а-хын а-хоп

Если после цифр 1, 2, 3, 4 и 20 стоит счетное 
слово или существительное, то используются их 
специальные формы.

1 хан

2 ту

3 се

4 не

20 сы-му

Китайские числительные используются для 
обозначения дат, месяцев, годов, а также в адре-
сах, телефонных номерах, денежных суммах 
и для указания этажей. При указании времени 
ими обозначают минуты. Начиная со 100, ки-
тайские числительные заменяют собственно 
корейские. Обратите внимание, что разряды ки-
тайских числительных не совпадают с русскими: 
единицы, десятки тысяч, сотни миллионов, то 
есть мы отделяем разряды по три цифры, а ко-
рейцы — по четыре.
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Китайские числительные

0 йŏнъ / конъ

1 иль

2 и

3 сам

4 са

5 о

6 юк

7 чхиль

8 пхаль

9 ку

10 сип

11 сиб-иль

12 сиб-и

13 сип-сам

20 и-сип

21 и-сиб-иль

30 сам-сип
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34 сам-сип-са

40 са-сип

50 о-сип

60 юк-сип

70 чхиль-сип

80 пхаль-сип

90 ку-сип

99 ку-сип-ку

100 пэк

125 пэк-и-сиб-о

200 и-бэк

237 и-бэк-сам-сип-

чхиль

1 000 чхŏн

8 561 пхаль-чхŏн-о-бэнъ-

нюк-сиб-иль

10 000 ман

50 000 о-ман

100 000 сим-ман
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700 000 чхиль-сим-ман

1 000 000 пэнъ-ман

2 000 000 и-бэнъ-ман

100 000 000 ŏк

1 000 000 000 сиб-ŏк

Порядковые числительные

Порядковые числительные можно образо-
вывать и от корейских, и от китайских числи-
тельных. Для этого к корейским числительным 
прибавляется суффикс -  ччэ, исключением 
является 1  хана, вместо него используется 
слово  чхŏт.

первый чхŏт-ччэ

второй туль-ччэ

третий сет-ччэ

четвертый нет-ччэ

пятый та-сŏт-ччэ

Перед китайскими числительными ставится 
префикс - че. Числительное в данном случае 
может писаться и цифрой.
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первый  /  1 че-иль

второй  /  2 че-и

третий  /  3 че-сам

четвертый  /  4 че-са

пятый  /  5 че-о

Счетные слова
Для указания числа отдельных групп пред-

метов используются счетные слова. В корейском 
языке их существует огромное количество. Как 
отмечалось выше, счетные слова используются 
с корейскими числительными. Приведем самые 
распространенные из них:

мйŏнъ для счета людей

ма-ри для счета животных, птиц, 
рыб, насекомых

чан для счета чашек, рюмок, 
бокалов

пŏль для счета комплектов 
одежды

кхйŏль-ле для счета пар обуви, чулок, 
носков
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кап для счета пачек сигарет 
и коробков спичек

пйŏнъ для счета бутылок, кувши-
нов, ваз

тэ для счета транспортных 
средств, машин, станков

чанъ для счета плоских, тонких 
предметов (листов)

квон для счета томов, книг

кэ универсальное слово для 
счета вещей, «штука»

Рассмотрим, как правильно использовать 
счетные слова в корейском языке:

(СУЩЕСТВ.) + (КОР. ЧИСЛ. + 
+ СЧ. СЛОВО + ПАДЕЖ)

или
(СУЩЕСТВ. + ПАДЕЖ) + 

(КОР. ЧИСЛ. + СЧ. СЛОВО).

Например, вы хотите сказать «две чашки 
кофе» в винительном падеже, тогда вы говорите: 

(  кхŏ-пхи «кофе») + (  ту «два» +  
чан «сч. слов для чашек» +  ыль «окончание 
вин. п.»)


